
Kielemme kaytanto 

» Firman kuljetukset pelaa»

I. 

Kirjasuomen normaalin kaytannon mu­
kaan predikaattiverbi on monikossa, jos 
subjektikin on monikon nominatiivissa. 

Sanotaan siis: »Osanottajat tulivat [ ei 

»tuli»] paikalle hyvissa a join ja aloittivat
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[ ei »aloitti»] kokoustyoskentelyn. » Repea­
mat tasta kaytannosta eivat kuitenkaan 
ole kovin harvinaisia. Tavallisimpia ne 
ovat, kun subjekti seuraa verbin jaljessa, 
tahan tapaan: 

»Kun seta saapui, oli kaikki kylan lap­

set hanta vastassa.» 
» Ulkoministeri Shultzin vierailua ym­

paroi erittain ankarat turvatoimet. » 
Mutta tapaa samanlaista joskus sil­

loinkin, kun subjekti on verbin edella: 
»Askon kuljetukset pelaa» (huonekalu­
liikkeen mainoksesta). »Viksut parjaa ai­
na» (kylmakalustetehtaan lahjakotelos­
ta). »Stereot olisi hanelle sopiva lahja.»
Tavallista se on varsinkin kieltoverbin yh­
teydessa: »Tulokset ei olleet kehuttavia.» 

Mista tama horjunta verbin yksikon ja 
monikon valilla johtuu, ja kuinka siihen 

olisi suhtauduttava tavallisen kielenkayt­
tajan? 

Kaikissa tammoisissa tapauksissa on 
alun perin kaytetty monikkoa. Sen osoit­
taa jo vanha kirjasuomi, joka on perustu­
nut lansimurteiden, varsinkin lounais­
murteiden kantaan. Samaan viittaavat, 
erain poikkeuksin, suomen sukukieletkin. 
Tallainen predikaatin mukautuminen 
subjektin lukuun on maailman kielissa 
yleista, vaikkei yksinomaista. 

Jos kielen rakennetta ajatellaan anka­
ran taloudelliselta kannalta, verbin mo­
nikko on tavallaan liikanainen: se kertaa 
saman monikollisuuden, joka jo subjek­

tissa tulee ilmi. Samalla se kylla kytkee 
yhteen kuuluvat lauseenjasenet toisiinsa 
kiinteammin kuin muuten kavisi. Kielen 
rakenteessa on paljonkin tallaista jossain 
mielessa liikanaista kytkentaa. Eihan 
tunnu taloudelliselta sanoa esim. »pienes­
sa kaupungissa», kun oikeastaan riittaisi 
»pieni kaupungissa». Silla lailla sano­
taankin suomen etasukukielissa. Unkari­
laisittain: »egy kis varosban» = »pieni
kaupungissa», ei siis sijapaatetta toistaen
»egy kisben varosban».

Kehityksensa varrella kielet voivat
muuttua seka tallaista liikanaisuutta suo­
sivaan etta sita supistavaan suuntaan. 
Suomessa ovat vanhasta tyypista »miehet 



tulevat» pitaneet parhaiten kiinni kieli­
alueen lounaiset, kaakkoiset ja pohjoiset 
reunamat. Kielialueen sisuksissa - hama­
lais-, savolais- ja pohjalaismurteissa - on 
tyyppi »miehet tulee» sita vastoin yleinen , 
vaikka tuskin missaan yksinvaltias. 

Murteittain tavataan erilaisia sekajar­
jestelmia. Etelahamalaisessa Nurmijarven 
murteessa monikkomuodot ovat vahem­
mistona, mutta kylla niitakin kaytetaan: 
» Lapset molivat sial [savikuopassa ). » 
Varma paikkansa niilla on seuraavan ta­
paisissa virkkeissa: »Isiinniit istu ikkunav 
viares ja lukivatte sillo juu [iouluaamu­
na].» Lahinna subjektia (isiinniit) oleva 
verbi on siis yksikossa, mutta seuraavan 
lauseen alussa subjektiksi ikaan kuin 
varmistetaan uudestaan tuo monikollinen 
isiinniit kayttamalla verbin monikkomuo­
toa lukivatte. 

Murteiden kanta heijastuu myos nyky­
puhekieleen, mutta toisaalta siihen vai­
kuttaa kirjakielen perinne. Kaupunkilais­
kielessa yksikko on tavallinen varsinkin 
nuorison keskuudessa; vanhemman vaen 
puhekielessa kuulee usein monikkoakin. 
Monikkoa kaytetaan muodollisissa puhe­
tilanteissa mutta osaksi myos luontevan 
tuttavallisessa keskustelussa. Yksinomai­
nen se ttiskin missaan enaa on. 

Olisiko kirjakielen ruvettava tassa 
kohden myotailemaan puhekielta? Tus­
kin ainakaan niin kauan kuin merkittava 
osa puhekielestakin kannattaa tunnetta 
monikkomuotojen luontevuudesta. Kir­
jakielen ydinta jarkyttavat muutokset ei­
vat kieliyhteison kannalta ole koskaan 
mutkattomia, eivat silloinkaan kun nii­
den tueksi voidaan esittaa naennaisen 
jarkeenkaypia perusteita. 

Valaiseva vertauskohta saadaan ruot­
sista. Puhekielessa oli verbien monikko­
muoto (miinnen komma) pyrkinyt vuosi­
satoja syrjaytymaan yksikon (miinnen 
kommer) tielta. Viimeistaan satakunta 
vuotta sitten yksikko oli kaikessa puhe­
kielessa yksinomainen. Silti vasta 1900-
luvun alussa eraat kirjailijat, kielentutki­
joiden tukemana mm. Selma Lagerlof, 
alkoivat suosia yksikkoa monikon sijasta 
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- aluksi kaunokirjallisuuden repliikeissa. 
Sukupolvea myohemmin, 1930-luvulla, 

ne alkoivat yleistya kaunokirjallisuuteen 
yleensakin, 1940-luvulla varsinkin Tid­
ningarnas Telegrambyran omaksuman 
kannan johdosta myos lehtiteksteihin ja 
vahitellen yleisemminkin asiateksteihin. 
Kovin joutuisasti muutos ei nytkaan kay­
nyt. Kolmisen sukupolvea oli kulunut 
Selma Lagerlofin ajoista, kun yksikko 
1960-luvun lopussa vihdoin kelpuutettiin 
monikkomuotojen viimeiseen linnakkee­
seen, lakiteksteihin. 

Kehitys oli pitka, monipolvinen ja kie­
liyhteison kannalta vaivalloinen. Silti rat­
kaisu oli monikkomuotojen sammuttua 
puhekielesta ajan oloon perusteltavissa. 
Meilla ei samanlainen reformi ole aina­
kaan viela ajankohtainen; verbien mo­
nikkomuodot elavat yha puhekielessa, ja 
kirjakielessa verbin yksikkomuodon 
kaytto monikon sijasta tajutaan arkiseksi 
tyylittelyksi, ellei suorastaan taitamatto­
muudeksi. Tietoinen tyylikeino se on sel­
laisen kielentaitajan kuin Antti Tuurin 
kasissa, ja niin se on ollut Askon ja Huur­
teen mainostajillekin. 

Juuri mainoskielessa tama keino on ol­
lut kauan kaytossa; 1950-luvulla oli Hel­
singin lehtien takasivulla usein jonkin 
maalausporukan rempsea ilmoitus »Maa­
larit maalaa ja tapiseeraa». Tyylitehon 
tavoittelua osoittaa myos Askon ja Huur­
teen mainosten rentoileva sananvalinta: 
»kuljetukset pelaa», »viksut parjaa». Tie­
tysti mainostajat olisivat voineet kirjoit­
taa normaalityylisittain »kuljetukset toi­
mivat», »nokkelat suoriutuvat», mutta 
kaipa he ovat laskeneet, etta vain poikkea­
ma tavanomaisimmasta sapsayttaa ihmis­
ta ja tyontaa hanet pohjustamaan os­
toaan huonekaluhallin viettelevaan hu­
muun tai pakastimien ja huurrearkkujen 
rauhoittavaan viileyteen. 

2. 

Predikaattiverbin yksikko- ja monikko­
muotojen kayttoa mutkistavat muutamat 
eri tyista pau kset. 
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Yksikon kaytto on luontevaa, nykyaan 
miltei yksinomaista silloin kun subjektina 
on monikollinen erisnimi: »Keisarin uu­
det vaatteet» on Andersenin tunnetuimpia 
satuja, Yhtyneet Paperitehtaat on laajen­
tanut tuotantoaan, Yhdysvallat harkitsee 
neuvottelukosketusta, Helsingin Sanomat 
kolahtaa postiluukusta joka aamu. Poik­
keuksiksi jaavat enimmakseen semmoiset 
tapaukset, joissa ajatuksen etualalle nou­
see erisnimen luontainen monikollisuus: 
Rajamaen Mieslaulajat pitivdt (myos: piti) 
40-vuotiskonsertin, Farsaaret kdsittdvdt 
24 saarta. 

Tassa kohden kielitaju on parin suku­
polven aikana muuttunut aika jyrkasti: 
viela muutama vuosikymmen sitten oli 
normaalia sanoa » Yhdysvallat harkitse­
vat». Onpa kaytanto edennyt pitemmal­
lekin: erisnimia muistuttaviin yleisnimiin 
kuten laitosten yms. nimityksiin. Tavalli­
seksi on kaynyt verbin yksikko mm. puo­
lustusvoimat-sanan seurassa: Puolustus­
voimat uusii organisaatiotaan. Moittee­
tonta kielta on silti jatkuvasti myos: puo­
lustusvoimat uusivat. J a sellaisessa lau­
seessa kuin »Valtiopaivat sddtivdt uuden 
lain» tuntuu monikko yha luontevammal­
ta kuin yksikko » Valtiopaivat sddti». Ai­
ka omituiselta yksikko vaikuttaa myos 
askeisessa sanomalehtiotsikossa » Filmi­
juhlat muistelee Orson Wellesia» (HS 
31. 8. 86). 

Painvastainen ilmio, monikon aiheeton 
kaytto yksikon sijasta, on harvinaisempi: 
» Yhdeksan mies ta hukkuivat meritur­
massa», »Kaksi poikaa olivat lahteneet 
retkelle». Naissa on kirjoittaja tavoitellut 
korrektia kirjakielta mutta eksynyt ural­
ta. Yhdeksdn miestd on kylla merkityksel­
taan monikollinen sanaliitto. Mutta 
muodoltaan se on yksikollinen, ja tallai­
sissa lukusanatapauksissa on muotoon 
perustuva verbin yksikko vanhastaan 
voittanut merkityksen perusteella jarkeil­
lyn monikon. 

Sama koskee sellaistakin lukusanaa 
kuin puolet. Vaikka se on muodoltaan 
monikollinen, verbi sen yhteydessa nou­
dattaa muiden lukusanojen mallia. Siis: 
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Puolet paikoista oli jddnyt ( ei: »olivat jaa­
neet») tyhjiksi. 

Lukusanarakenteissakin on kylla eri­
tyistapauksia, joissa monikko on paikal­
laan. Silloin on kysymys tietysta, maarai­
sesta joukosta. Kun sanotaan »Yhdeksan 
miesta hukkui», on kyseessa epamaarai­
nen, lukijan kannalta tietymaton joukko. 
Mutta toisaalta sanotaan myos »Kaksi 
supervaltaa eivdt ole pddsseet yksimieli­
syyteen liennytyksen keinoista». Ajatuk­
sena on silloin, etta nuo kaksi supervaltaa 
ovat kirjoittajan tai puhujan mukaan ai­
noat supervallat. Jos sanottaisiin »Kaksi 
supervaltaa ei ole paassyt yksimielisyy­
teen», supervaltojen joukko olisi epamaa­
rainen; niita voisi olla useampiakin kuin 
kaksi. 

Hyvin selvasti tama ero nakyy semmoi­
sissa lausepareissa kuin »Hanen kuusi 
teostaan ovat olleet oikeita menekkiykko­
sia» - »Kuusi hanen teostaan on ollut 
menekkiykkosia». Jo sanajarjestys paljas­
taa, etta edellisessa lauseessa ovat puhee­
na kirjailijan kaikki teokset, jalkimmai­
sessa vain tietymaton joukko hanen teok­
siaan. 

Samasta syysta pyrkii verbi monikkoon 
sellaisissakin lausepareissa kuin »Nelja 
parasta arvaajaa saavat palkinnoksi 
mikrotieturin», »Kaksi ensimmaista saet­
ta jdivdt virsikirjakomiteassa ennalleen». 
Kyseessa ovat tietyt arvaajat ja maarasa­
keet; sen osoittavat jo rajoittavat sanat 
paras ja ensimmdinen. Naissa tapauksissa 
kaytanto tosin hailyy. Kun arvaajien ja 
sakeiden maaraisyys on jo noiden rajoit­
tavien sanojen takia ilmeista, ei epasel­
vyytta synny, vaikka kaytetaan yksikkoa­
kin. 

3. 

Verbin yksikko- ja monikkomuotojen 
kaytto on siis osaksi hyvinkin mutkikas ja 
hienosyinen ilmio. Ja viela on vastaamat­
ta yksi kysymys: miksi tuntuu valttamat­
tomalta sanoa »Oviin tuli vaarat lukot» 
eika monikkoa kayttaen »tulivat»? 

Usein annetaan sellainen saanto, etta 



tamantapaisissa lauseissa yksikko kuuluu 
ol/a-verbin yhteyteen silloin kun ohessa 
on omistajaa ilmaiseva adessiivisija. Siis: 
Nailla veronmaksajilla ofi kaupungin 
suurimmat tulot. Tallaiset edut on ol/ut 
vain harvalla. 

Saanto on oikea; sita tuskin tulee rik­
koneeksikaan muu kuin se, joka kirjoit­
taa kirjakielta jotenkin korvattomasti, 
ikaan kuin virheetonta ilmaisua hapuil­
len. Mutta tallaisena saanto ei riita. Sa­
maan tapaan kuuluu kirjakieleenkin yk­
sikko tuossa lauseessa »Oviin tuli vaarat 
lukot», ja niin kuuluu myos seuraavissa: 

»Pajuissa on isot kissat». - »Esityksiin 
liittyy lyhyet tiivistelmat.» - »Sellaisen 
miehen lapsiin jiiii isan mer kit. » - »Ala­
kerrasta johtaa ullakolle jyrkat portaat.» 
- »Nain kehittyi herrainpaivista varsinai­
set valtiopaivat.» - »Koivuun on puhjen­
nut lehdet muutamassa paivassa.» 

Tammoisilla lauseilla on useitakin yh­
teisia tuntomerkkeja. Lauseisiin ei kelpaa 
mika tahansa verbi vaan tavallisesti vain 
sellainen, joka osoittaa ol~massaoloa tai 
ilmaantumista, olemaan tulemista. Lause 
ikaan kuin marssittaa nayttamolle jota­
kin, minka subjekti ilmaisee. Kieliopin 
nykyisen termiston mukaan lauseet ovat 
niin sanottuja eksistentiaalilauseita. 

Eika subjektiksikaan kay mika hyvansa 
sana. Subjekti ilmaisee tallaisissa lauseis­
sa jonkinlaista jakamatonta kokonaisuut­
ta. Sellainen on valtiopiiiviit (vain moni­
kollisena kaytetty sana) mutta lauseyh­
teydessaan myos esim. portaat, merkit, 
lehdet. Ilmaisun luontevuus tuskin run­
noutuisi , jos ne korvattaisiin sellaisilla 
yksikollisilla sanoilla kuin »portaikko», 
»merkisto», »lehdisto» tai »lehtipeite»: 
Ullakolle johtaajy rkkii portaikko jne. 

Yhteista noille subjekteille on myos 
tama: kokonaisuus, jota ne ilmaisevat, on 
ennalta tuntematon, tietymaton. Naytta­
molle tuodaan siis jotain uutta, joka vetaa 
huomion puoleensa. Sanotaan » Vajassa 
on sukset» (jokin suksipari), vaikka 
useimmiten »Vajassa ovat kaikki etsimasi 
laatikot» (tietty joukko laatikoita, ei kiin­
tea laatikosto ). 
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Ja yhteista on vihdoin sekin, etta tallai­
sissa esittelylauseissa subjekti on melkein 
aina verbin jaljessa. Sekin selittyy luonte­
vasti tuosta nayttamolle marssituksesta. 
Erityistapauksia ovat seuraavanlaiset: 
»Lyhyet tiivistelmat esityksiin kylla liit­
tyy» (lauseeseen sisaltyy eraanlainen vas­
takohtaistus; ajatus on esim. se, ettei esi­
telmaan liity muuta havaintoainesta) . 
»Millaiset kannet siina kirjassa oli?» (ky­
symyslause; kysymyssanan on pakko olla 
lauseen karjessa). 

Kummalta voi tuntua, etta vastaavan­
laiset yksikkomuotoiset lauseet voivat 
merkita paitsi olemassaoloa ja ilmaantu­
mista myos niiden vastakohtaa: olemat­
tomuutta ja haviamista. Nuori filosofi 
Oiva Ketonen on uransa alkutaipaleella 
kerran kirjoittanut nain: »Platonilla oli 
perusyhtalot. - - Mutta hanelta puuttui 
paattelyn saannot. » Lauseiden rinnakkai­
suus jo paljastaa, mista on kysymys: ole­
mattomuuslause on merkitykseltaan silla 
lailla olemassaololauseen veroinen, etta 
korva vetaa senkin predikaattiverbin 
(puuttui) yksikkoon. Yksikko on tassa 
normaalisuomea, vaikkei monikkoakaan 
(puuttuivat) voi vaittaa kielenvastaiseksi. 

»Kuusesta on karissut neulaset»: tassa 
taas haviamislause, jonka subjekti sita 
paitsi on selvasti tuttu, ei tietymaton. 
Mallina ovat nyt olleet »Koivuun on puh­
jennut lehdet» -tyyppiset lauseet. Ilmaan­
tuminen ja haviaminen ovat samanluon­
teisia tapahtumia. 

Lauseet »Kaivutoissa loytyi vanhat kel­
lariholvit» ja »Brasiliassa syntyny t seito­
set» (lehtiotsikko) ovat tietysti ihan kay­
paa kielta. Naissa lauseissa ei voi ajatella 
verbia monikkoon, ei vaikka subjekti 
pantaisiin verbin eteen. 

Toisinaan kylla nakee semmoisia otsi­
koita kuin »Kellariholvit loytyivat kaivu­
toissa» ja »Seitoset syntyneet Brasiliassa», 
mutta lukijaa ne pikemmin sumuttavat 
kuin valaisevat. Eivathan kyseessa ole 
ennestaan tunnetut holvit, joiden nyt il­
moitettaisiin loytyneen, eivatka tutut sei­
toset, joiden ilmoitettaisiin syntyneen. 

Ajatuksena on selvasti julistaa ennes-
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taan tietymattomien holvien ja seitosten 
ilmoilletulo. Ja suomelle luonteenomaisin 
keinoin sen saa sanotuksi vain nain: sielta 
ja sielta loytyi holvit, tuolla taas syntyi 

seitoset. 

TERHO ITKONEN 


